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Investigating intertextual relations in "Majnoon Lily" by Ahmad 

Shoghi and "Lily and Majnoon" by Abolfaraj Isfahani 
 

Extended Abstract  
     The main story of Lily and Majnoon is from those Arabs and thepeople who 

wrote on this subject have confidence in the Isfahani narrative, including the 

play "Majnoon Lily" by Ahmad Shoghi. The present study is a comparative 

study in the field of intertextual comparative methods and aims to examine the 

intertextual relations in"Majnoon Lily" and "Lily and Majnoon" in an 

analytical-descriptive manner, to show the extent of the rich influence on 

Shoghi poetry. To answer the question, what are the intertextual aspects, the 

difference and the extent of the impact and innovations of enthusiasm 

compared to the main story? In response, it should be said that the study of the 

intertextual relationship between the two works revealed similarities; These 

include: the correspondence of the characters, the formation of the roots of 

love, the common theme of excuse love and the similar structure, which is 

mostly in the form of implicit, implicit and sublime intertextuality. The results 

show that the two poets, despite the common language, had similarities and 

differences in theme and style, and Shoghi was influenced by Aghani and 

added or removed some items from it, and in the dramatic literature the work 

Has offered impact. Innovations and loyalty to the story are many. His play has 

a narrative level of tragedy whose subject matter is history; But Shoghi 

sometimes mixes it with superstition, sometimes with love, and sometimes with 

both, and gives it a lyrical appearance in terms of form. 

Keywords:Majnoon Lily, Lily and Majnoon, Ahmad Shoghi, Abolfaraj 

Isfahani, dramatic literature, intertextuality. 
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1-Introduction 

"Lily and the Madman" is one of the old Arab stories, Ibn Nadim mentions 

a book of the same name in the list. Ibn Qutaybah, Abolfaraj Isfahani and 

others have also spoken about this story in detail (Safa, 1841: 00328). Isfahani 

has told the story of Lily and Majnoon in the second volume of the song. The 

love of Qais ibn Maluh of the tribe of Bani Amer for Lily bint Mahdi is the 

foundation of a lyrical story that later became known as "Lily and the 

Madman". The history of this story dates back to the late seventh century AD 

(Abbas Behmadi, 1830: 1), which as one of the world's most valuable works, 

had a great impact on the literature of Oriental nations. Since intertextual 

theories can be the criterion of comparative study, the present article, with the 

approach of comparative literature based on intertextual theory, compares 

Majnoon Lily Shoghi and Lily and Majnoon Esfahani and examines the 

relationships, similarities and differences between the two works. Has paid 

attention to Shoghi's influence on Aghani and the extent of his innovations 

towards the main story; Therefore, the main purpose of the article is to 

recognize the differences and similarities between the two and the effectiveness 

of Shoghi and to adapt his work to the Arabic principle of the story and to 

recognize Shoghi's innovations towards the Arabic principle in the form of 

intertextuality. The story of Lily and Majnoon is one of the lasting loves that 

poets and writers benefited from; But Arabic literature did not pay attention to 

this story until he became acquainted with the literary art called "play". 

Comparison of Shoghi's play "Majnoon Lily" and the story of "Lily and 

Majnoon" Esfahani and the expression of their commonalities and differences 

and its effect on Shoghi in the form of intertextuality has been considered as 

the main issue of this research. Al-Aghani has been influenced and some items 

have been added or removed from it, and there are similarities and differences 

between the two works, and Shoghi's play has some innovations compared to 

the Arabic original. 

 

۲-Research methodology 

This research has been done by descriptive-analytical method and the use of 

library resources. Therefore, first Abolfaraj Isfahani and the story of "Lily and 

Majnoon" by Ahmad Shoghi and the play "Majnoon Lily" are discussed and 

then the events of Shoghi play are compared with the story of Abolfaraj 
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Isfahani in two axes of intertextual aspects of Shoghi and Isfahani, the 

differences between Shoghi play and the poem Isfahani has been studied and 

then the innovations of Shoghi play have been explored. 

 

۳-Discussion 

Intertextuality is a twentieth-century term that offers a new perspective on 

the relationship of elements in the text and deals with interrelationships, first in 

French and in the early works of Jullia Kristua from the middle It was proposed 

until the late 1012s. In essays such as "Darband Text" and "Word, 

Conversation, Novel", Kristova introduced the works of the theorist Mikhail 

Bakhtin to the French-speaking world (Allen, 0221: 82) and that "is the actual 

presence of one text in another text" ( Ibid: 141) or "it is a beautiful 

combination of adaptations and quotations; In such a way that each text is 

absorbed and transformed from other texts ((Mohammad, 0221: 10). 
Intertextuality is one of the most prominent structural features of contemporary 

poetry today, which refers to the various relationships of texts in terms of form 

and meaning; In other words, intertextuality is a kind of comprehensive 

relationship between texts that the poet or writer, due to his wide culture and 

extensive knowledge of various sources, establishes between his creative text 

and the previous text (Mulla Ebrahimi, 1804: 111). The present study is of the 

intertextual type of text structures; In such a way that the author has written it 

according to the textual combinations of contemporary and past. The 

intertextuality of research is based on the idea that the text of passion is not 

independent, but is related to the rich. One of the salient features of Shoghi's 

play is the use of intertextual relations with the Isfahani story, which he has 

used to express the events of his play, which can be examined in the following 

ways: 1. Explicit. 

 

٤-Conclusion 

The story of Lily and Majnoon is born of the social and political conditions 

of the Umayyad period, which found its way into contemporary literature, and 

a passion for artistic taste and creative ability was able to take the reader along. 

The findings show that the enthusiasm in the subject is influenced by the rich 

and the following similarities were obtained from the study of intertextual 

relationship: character correspondence, formation of love from childhood, 
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 common theme and more similar structure in the form of intertextuality. It is 

implicit and implicit. It can be referred to explicitly as "the acquaintance of 

Majnoon and Lily", and now it can be referred to as "the story of fire" and 

"going to Hajj like insane" The meeting between Qais and Lily "was mentioned 

in two works. After studying two stories, it became clear that in both of them, 

Majnoon disturbs Lily's family and she fails after marrying Lily. Shoghi, like 

most Arabic narrations, considers Lily to have died before Majnoon. In 

Shoghi's play, Qais and Lily meet after Lily marries, setting the stage for her 

husband - Word - and Shoghi shows that in his opinion, every woman, Lily and 

every man is insane. In all the events of his play, Shoghi has not left the 

framework of the rich and has been influenced by him, except in cases where 

he has made changes based on needs and innovations that are not in line with 

the Arabic principle. Isfahani with the title of Lily and Majnoon gives the 

center to Lily, in contrast to Shoghi with the different name of Majnoon Lily 

gives the center to Majnoon by first bringing the name of Majnoon and adding 

it to the name of Lily. In Aghani, the name of the mountain that Majnoon spoke 

to Lily, the mountain "Noman" is mentioned; But Shoghi has referred to Mount 

Toobad. Shoghi's play has little soul in comparison or rich story; But morally, 

his works are of great value; Because they are a treasure trove of human moral 

qualities and have innovations towards the rich. 
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 و  یاحمد شوق «یلیل مجنون» در ینامتنیبروابط  یبررس

 یابوالفرج اصفهان« و مجنون یلیل»
 هدایت الله تقی زاده-1

DOI: ۱۰٫۲۲۱۱۱/jllr.۲۰۲۱٫۳۳۷۰۷٫۲٦۹۹ 
  چکیده 

، نگاشللتن هاسل  و ارلرادک  له در ایلض مو لو  عرب آن از مجنلون و لیللیداسلتان  اصل 

 .اسل  احمل  شلو ی «لیللی مجنلون» نمایشلنام  ، جمله از ،اصفهانی اس  روای  براعتمادشان 

بلر آن  و بلوده بینامتنیل  اکمقایسه هاکروش در زمرة و تطبیقی مطالعات نو  از حا ر پژوهش

 -یللیتحل اکیوهبله شل ،«مجنون و لیلی» و «لیلی مجنون»در  ینامتنیروابط ب یاس  تا  مض بررس

 له هل  د پاسل  پرسش ایض و به سازد یاننمارا  یبر شعر شو  یاغان یرگذارکتأث یزانم یفی،توص

در  داستان چقل ر اسل   اص  به نسب  شو ی هاکنوآورک میزان تأثیر و وارتراق  ،بینامتنیوجوه 

                                                      
    :drtaghizadeh@cfu.ac.irEmailاستادیار گروه زبان و ادبیات عربی دانشگاه ررهنگیان شهر رک  - 1

 2802801422تاری  پذیرش:       2102801422تاری  پایان اصلاحات:          2102101800تاری  دریار : 

mailto:drtaghizadeh@cfu.ac.ir
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تنلارر  از جمله: ؛آم به دس   ییهایدو اثر، همسان  یمتننایب  رابط یاز بررس پاس  بای  گف   ه 

 ه بیشلتر بله شلک   و ساختار مشابه مشترکمایه هاک عشق، درونگیرک ریشه، شک هاشخصی 

و  هلاشلباه  شلاعر، دو  له اسل  آن نشانگر نتایج و احالی اس .  منی و بینامتنی  غیرصریح

شلو ی از اغلانی تأثیرپذیررتله و ملواردک را بلر آن و  ان داشته اسلوب و مضمون در هاییتفاوت

 شلو   املا، اسل  بسیار به داستان شو ی ورادارک و هانوآورک .اس  رده  حذف آن از یا ارزوده

ب ان  راهرک غنایی ،شک  لحاظ از و آمیخته دو هر با گاهی و عشق گاهی با خراره، با راآن گاهی

    .اس  بخشی ه

 یشی،نما یاتادب ی،ابوالفرج اصفهان ی،و مجنون، احم  شو  یلیل یلی،مجنون ل ها:کلید واژه

  ینامتنی ب

 مقدمه -1

 هلاک تاب الفهرس  در در ن یم ابض چنانکه اس ، عرب   یم هاکداستان از «مجنون و لیلی»

 بلر ارزون.  ن می یاد نام همیض به  تابی از اسلام، و جاهلی  دورة عشاق اخبار بارهدرش ه تألیف

: 1841ان  )صلفا،گفتهسخض تفصی  به داستان ایض از نیز دیگران و اصفهانی ابوالفرج  تیبه،ابض ایض،

اسل  پرداخته مو لو  ایض به اکتا ان ازه الحیوانو  التبییض، و البیان هاى تاب در جاحظ( 00328

 شلرق موجلود تنهلا زن گینامل  والبلی، ابوبکر مجنون   ص ( و حکای 44: 1801اردانی، )ر ایی

ق( یکلی از  851 -ق034ابلوالفرج اصلفهانی ) (.82 :1813 نلژاد، اس  )احم  داستان ایض دربارة

آورده اسل . عشللق  غلانیهاک عربی اس   ه لیلی و مجنون را در جل  دوم الأنویسن ه نخستیض

داستانی غنایی اس   ه بع ها به نلام  ةبنی عامر به لیللی بن  مه ک شالود بیل   یس بض ملوح از 

  لیس نشلیض،بادیه شلاعر پریشلان روان شلی ایی آن مو و  .ه اس شهلرت یارت «لیلی و مجنون»

 بله ایض داسلتان، (. سابقه144 :1811 )آربرک، باش م  آنان بارمصیب  و سرنوش  لیلی به عامرک

 آثلار از یکلی مثاب  به ( ایض داستان،1: 1830 بهم ک، گردد )عباسمی باز هفتم میلادک  رن اواخر

از آنجلا  له  .(3 :1854 )مبلارز، داشل  زیلادک تلأثیرزمیض  مشرق مل  ادبیات در جهانی، ةارزن 

 تطبیقلی با رویکرد ادبیات حا ر نوشتار ،باش  یقیتطب یتوان  ملاک بررسیم ینامتنیتیب کهایهنظر

 و اصلفهانی پرداختله مجنلون و لیللی شلو ی و لیللی تطبیق مجنلون به ینامتنی ب ی بر اساس نظر

و نموده و بله تأثیرپلذیرک شلو ی از اغلانی بررسی بیض دو اثر را هاکها و تفاوتشباه  ها،رابطه
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 بنابرایض ه ف اصلی مقالله شلناخ  ؛اس   ردههاک او نسب  به اص  داستان توجهمیزان نوآورک

 و داسلتان عربلی اصل  بلا اثلر او اثرپذیرک شو ی و تطبیلق و دو آن بیض هاکشباه  و هاتفاوت

 اس . ینامتنی به شک  ب هاک شو ی نسب  به اص  عربینوآورک شناخ 

 الات تحقیقؤس له وأبیان مس -1-1

 بهلره نویسلن گان و شلاعران  له اسل  مانل گارک هاکعشق جمله از مجنون و داستان لیلی

 داستان ایض به نش ، آشنا «نمایشنامه»ادبی  رض با  هزمانی تا عربی ادب ولی ؛ن ه ابرد آن از بسیارى

اصلفهانی و  «لیلی و مجنون»شو ی و داستان  «مجنون لیلی»نمایشنام   روابط بینامتنی .نکردتوجهی

گررته اسل  و   رار توجه پژوهش مورد ایض اصلی مسأل  بیان وجوه اشتراک و ارتراق آنها به عنوان

لیللی و لیللی و  مجنلون  میان نمایشلنام چه شباهتی -1پاس  به ایض پرسش ها مورد نظر اس   ه

میلزان تلأثیر و تللأثر و -8وجللود دارد  یتفلاوت دو اثلرمیلان  -0شللود می یارل  مجنلون اغغلانی

 هاک شو ی نسب  به اص  عربی داستان چق ر اس   نوآورک

 اه اف و  رورت تحقیق-2-1

 بلیض تطبیق و دیگرک منظومه واس   نمایشنامه یکی «مجنون و لیلی»شو ی و  «لیلی مجنون»

 اسل ، مشلترک لیللی در مجنون و اصلی مادة  ه آنجا از ولی ؛نیس  ساده شعرک مختلف رض دو

ارتباط مجنون لیللی شلو ی  .گیرد تطبیقی  رار در حوزة ادبیات شو ی و اصفهانی اثر اس  شایسته

 بررسلی بایل  چنانکله امروز تا ایض مو و  ولی بوده، روشض دیرباز از بویژه اغانی، ؛عربی منابع با

هلا و تأثیرپلذیرک بر مشابه با تأ ی  بیشتر  بینامتنی تطبیقی  ه اس   رورک اس . بنابرایض نش ه

 نویسی شلو ینمایشنامه از آنجا  ه هنر هاک اغانی انجام شود وروای  شو ی و «مجنون لیلی» بیض

   .شودمیبررسی آن بیشتر احساس  رورت و نیاز به ش ه، وا ع غفل  مورد

 فصیلی تحقیقت روش-3-1

صلورت گررتله  کاو استفاده از منلابع  تابخانله یفیتوص -یلیدر مقال  حا ر  ه با روش تحل

« و مجنون لیلی»و  یاحم  شو  «یلیمجنون ل»در  ینامتنیروابط ب ی مض بررستا  ش  تلاش اس ،

ابلوالفرج به  از ایض رو ابت ا .آشکار گردد یبر شعر شو  یاغان یرگذارکتأث یزانم ی،ابوالفرج اصفهان

پرداختله شل ه و در  «یللیمجنلون ل» یشنام و نما یاحم  شو « و مجنون یلیل»و داستان  یاصفهان

بینلامتنی  وجلوه ی در دو محور با داستان ابوالفرج اصفهان یشو  یشنام نما ی ادهاکرو تطبیقادامه 
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 هلاکنوآورکو آنگلاه ی بررسی اصفهان  با منظوم یشو  یشنام وجوه ارتراق نمای، و اصفهان یشو  

 .وا اوک ش ه اس ی شو  یشنامهنما

 پیشینه تحقیق -2-1

( 1801و همکلاران ) زادهعلرب :از عبارتن  مو و  ایض با مرتبط یا مشابه هاکپژوهش برخی

لیللی  مجنلون و صلابرک مجنلون و لیللی هلاکنمایشلنامه سلازک انونی الگوک تطبیقی به بررسی

 اثلر دو درونلی سلازک لانونیالگلوک  و بیرونی سازک انونی نحوه در هاییتفاوت پرداختن  و به

 به پیون   رد و صابرک را بررسی پرک اثر و مجنون لیلی ( نمایشنام 1805استادزاده )  ردن . اشاره

 ( بله بررسلی1808زاده و همکلاران )نمود. علرب اشاره م رن نویسینمایشنامه و  لاسیک ادبیات

لیللی پرداختنل  و بله  مجنلون و صابرک پرک مجنون و لیلی هاکنمایشنامه ترامتنی ساختار تطبیقی

 .اشلاره نمودنل  دو متض ایض سرمتنی  و بینامتنی  هاکجلوه و  لاربرد نو  در بنیادینی هاکتفاوت

شلو ی  لیللی مجنلون نمایشلنام  در مجنلون شخصلی  ( به وا اوک1800پیرمرادیان و همکاران )

 نظلامی مجنلون و لیللی و شو ی احم  لیلی مجنون بیض تطبیق به( 1830مق م ) ر ایی .پرداختن 

بلود.  از شلو ی بلیش نظلامی هلاکارزودن و ها ه نوآورک ه یرسپرداخته و به ایض نتیجه  گنجوک

 پرداخته و بسلیارک نظامی مجنون و لیلی و اصفهانی مجنون لیلاک ( به تطبیق1830بهم ک ) عباس

شلو ی  لیللی ( نمایشنام  مجنون1838 لارستا ی )دان . اغانی می با مطابق نظامی را هاکداستان از

در  (1811 راچکورسلکی ) . رده اسل  تحلی  را لیلی مجنون نمایشنامه و اصول هرا بررسی نمود

 نموده و مرجلع را بررسی مجنون و داستان لیلی اجتماعی و تاریخی ریش  ،«مجنون و لیلی» تاب 

  تاب الشعر و الشعرا و الفهرسل  هاآن بیض از و دان می ادبیات تاری  هاکرا  تاب داستان اساسی

 ،بع  از اصلفهانی اس . را بیان نمودهآن دوم جل   ه صاحب اغغانی درمی نویس  برد و نام می را

اغسواق در سال  انطا ی در تزییض در مصار  العشاق و داود هجرک پنجم س ةدر  ارک  سراج ابض

شلرح  بله« الحل ی  العصر شاعر شو ی» در  تاب( 1018) پرداختن .  یف داستان ایض م به1502

 او از  املی شناخ  و پردازدشو ی می نویسینمایشنامه هنر و شاعرک نویسن گی، مراح  زن گی،

 ده . می دس  به

   یبح  و بررس-0

 مفهوم بینامتنیت -1-2
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 را در ملورد ج یل ک ظر رن بیستم اس   ه ن اصطلاحات از) Intertextualiteبینامتنی  )

بار در زبان ررانسله و در اولیض و پردازدده  و به روابط میان متنی میرابطه عناصر در متض ارائه می

ه ش  م مطرح1010از اواسط تا اواخر دهه شص  سال  (Jullia Kristua)  ریستواژولیا آثار اولیه 

داز میخائیل  رپلآثار نظریه « لام، مکالمه، رمان»و  «دربن  متض»ون چ.  ریستوا در جستارهای  اس 

یک متض در متض  ع فبالحضور »و آن  (82: 1835)آلض،   ردباختیض را به دنیاى ررانسه زبان معرر 

اى  ه هر ملتض گونه؛ بهس هاها و نق   ولتر یب  مزیّض از ا تباس»یا و  (141)همان: « دیگر اس 

مترجملان معاصلر علرب  (.10: 0221)محملّ ، « متلون دیگلر اسل  سلازى ازجذب و دگرگلون

)علزام،  ان را در تعریف آن بکاربرده «التنّاصیّ ، النّصوصیّ ، ت اخ  النّصوص و...»اصطلاحات  چون 

 رود  لهیشعر معاصر به شلمار مل کساختار هاکیژگیو یضامروزه از بارزتر ینامتنی ب (.41 :0221

؛ به عبارتی بینامتنی  نلوعی ارتبلاط . ن یاز لحاظ صورت و معنا اشاره مگوناگون متون بط اوبه ر

اش از همه جانبه میان متنی اس   ه شاعر یا نویسن ه باتوجه به ررهنل  وسلیع و اعللا  گسلترده

پلس  (.111: 1804 ن  )ملاابراهیملی، منابع مختلف، میان متض اب اعی خود و متض سابق بر رار می

   .ینامتنیو روابط ب ج ی ، متض یشیضاس : متض پ یسه ر ض اصل کدارا ینامتنی ،ب

                                               
 «الگوک بینامتنی »                        

 یلهر ض نظر یضترنام دارد و مهم ینامتنیمعنا از متض پنهان به متض حا ر، روابط ب یاانتقال لفظ 

، ینامتنیل هل ف ب یضتراساسل  و (021: 1800مسلبوق، ) رودیشمار ملمتون به یردر تفس ینامتنیب

تحقیلق حا لر از نلو  بینامتنیل   .ملتض اسل  یلکبلر  یگلرها و آثار مثب  متلون د شف نشانه

 غلانیا مستق  نیس ، بلکه پیون ک بلاشو ی مبتنی بر ایض ان یشه اس   ه متض و  ساختارهاى متن 

غیلر صلریح و . 0 جزیلی صلریح  .1 :مختلفی دارد  ه در ایض مقاله از انلوا   بینامتنی  انوا .دارد

 استفاده ش ه اس . یا ایحایی . منی 8 احالی

متن پیشین            

روابط متنی  

متن جدید
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 «و مجنون یلیل» و داستان یابوالفرج اصفهان -2-2 

 و لیللی  له اسل  عربلی هلاکنویسلن ه اوللیض از یکی( ق851 -ق034) ابوالفرج اغصفهانی

 اصفهان در علم به مشهور اکخانواده ق در034 سال دراو  .اس  آورده اغغانی  تاب در را مجنون

 پیشلتازان و حل ی  علوم دانشمن ان و ادیبان و عالمان نزد وک(. 013: 1031 آم  )زر لی، دنیا به

ق در بغل اد بل رود 851در سلال او .مهلارت یارل  عربی زبان در و رر  ادبیات در بغ اد و نحو

 تاری  ادبیلات هاکمرجع او الأغانی اس   ه از تریض اثر(. مهم125: 1110حیات گف  )اغصمعی، 

 سلال پنجلاه مل ت بله جلل  01 در راآن ابوالفرجآی   ه می حساب به  مرک هجرک سوم  رن تا

 (.120 رد )همان:  گردآورک

 «و مجنون یلیل»داستان  -2-2-1

 اما مطالع   تب   اس  نش ه مشخص ب رستی  مجنون و لیلی داستان مکانی و زمانی مح ودة

ح ود  زیاد بسیار احتمال به ما موردنظر  ه مجنون رسان می نتیجه ایض به ما را تاریخی و اغانی

  .دانسل  هاهملیض سلال بلهمحل ود  را او زن گی تاری  بای  یا و اس  دنیاررته از هجرک 32سال

 نقل   له هاییمقایس  روای  از اما  اس  نموده سکوت هوی  مجنون مورد در اغانی در اصفهانی

 سلاختگی نیلز او و داسلتان باش  داشته هم تاریخی حقیق  مجنون،  ه اگر آی می بر چنیض  رده،

مجنون تا  بل  از  (.001 :1812غلامر ایی،)اس   ش ه رراوانی وک مبالغ  دربارة  م دس  ،نباش 

هلم  عباسی عصر اوای  و در نبودهمعروف  امویان هم روزگار ن اشته و در چن انی زمانش شهرت

 و لیللی عشلق داسلتان اصلفهانی ق 851اواسلط شود. درنمی دی ه مجنون ی ازهمچون گذشته نام

 شلهرت علل  حقیقل  در . لرد نق  گوناگون روایات با تمام با تفصی   تاب اغانی در را مجنون

-آل معلروف وزیر خاص توجه ایران، در آن شهرت و سبب بوده داستان، مطالب اغانی ایض رراوان

 در حلال هلر . بله(02500: 1810، سلجادک) باشل مل ایض  تاب  به( ق835) عبادبضصاحب بویه،

  له بود  ارک ایض و  رد ت ویض را مجنون و لیلی اخبار و روایات اغانی، مؤلّف چهارم  رن اواسط

لیللی ومجنلون،   صل  مشهور ایض روای  از پس. ساخ  ممکض را  صّه روای  نخستیض تشخیص

 ؛شلودنمی دیل ه عربلی زبلان هجلرک در پنجم  رن از پیش تا والبی ابوبکر  تاب جز شرحی هیچ

: 1813احمل نژاد، )یلابیم می دیگلر عشّاق ردیف در نیز مجنون را نام بع  به تاری  ایض از بنابرایض

 اکمسلأله بلا را دشلمض  بیل  دو  ه حرمان، و درد پر از اس  عشقی سرگذش  داستان، ایض .(00
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عامر،  یس بض ملوّح )یا معاذ( عامرک، معروف به مجنلون علامرک مجنون بنی ن . می روبرو دشوار

 . چلون شلاعامر محبّ  سرشلارک داز  ود ی به دختر عموک خود لیلی )بن  سع ( از  بیله بنی

  و سلر بله سلرک شلی هشورش ن ،  یس دچار جنلون و یممانع  دو آنپ ر و مادر لیلی از دی ار 

از دورک  لیس  ،داشل یم، لیلی هم  ه او را بسیار دوس  هم م ش بیابان گذاش  و با حیوانات 

 (.  033 0: 1002؛ اصفهانی،0835 1: 1831بیمار گش  و جان داد )جاحظ،

 «یلیمجنون ل»ۀ یشنامو نما یاحمد شوق -3-2

 شو ملادر رد ُ او پ ر  ه اىخانواده در اسماعی  خ یو زمان در م1313 سال شو ی در احم 

 رد و در مصر ازدواج مصر توانگران از یکی دختر با او (112: 1110آم  ) یف،  دنیا به بود، رکتُ

 جاهمله و آوازة او نبلود غار  عربی، هاکسرزمیض دیگر از حالعیض در پرداخ  و شعر به سرودن

 و  گذاشل  شلعر سلرودن بلراک را و تش او تمام .دادن « امیرالشعرایی»لقب  او به و رراگرر  را

 م،1080 سلال سلرانجام درو  لرد  نمایشلنامه سلرودن یا صرف نوشتض را عمرش آخر سال چهار

 و وا علی تئلاتر سلرآغاز را شلو ی  لئوپاتراک ،هلالغنیمی (.010)همان: س ب ررو چشم از جهان

 و نلو اکشلیوه با ن   ه او ارهار می ( و001: 1818) دان می عرب ادبیات در رنّی استوار بر اصول

داسلتان  بله رسلانی  و چلا  بله منظوم اکنمایشنامه پویا، هاییشخصی  از استفاده با و هنرمن انه

  ه دارد نمایشنامه شش او( 01: 1011 هلال،بخشی  )غنیمی تازه جانی ش ه لیلی و مجنونرراموش

 مبیلز،  عنتلره، الکبیلر، بیک علی» پنج اثر میان آن از  ه سرود م1080 و1000 هاکسال در را هاآن

 خوب را تر ی شو ی زبان .باش می م ک « ه ک لس أ»تراژدک و «  لئوپاترا مصر  لیلی، مجنون

داستان لیلی و مجنون سبب تشویق  به شاعران رارسی و تر ی توجه گف  بتوان شای  و دانس یم

 مو لو  ایلض انتخلاب شلاعر در نیز و ش  اشیشنامهنما مو و  عنوان به آن انتخاب شو ی براک

 هملیض بله ،(114: 1031 هللال، )غنیملی گررل   رار تر ی ادب عریق از رارسی، ادب تأثیرتح 

 پل ر او را .نیسل عربلی  منابع در آن اصلی یش ر  ه دارد وجود یشنام  اونما در ییهابخش دلی 

 در خل م  نمایشلنامه در را شعر  ه اس   سی نخستیض زیرا ان ،خوان ه «عربی منظوم نمایشنام »

 و عشلق گلاهی بلا خرارله، با گاهی را تاری  اما  گررته تاری  از را هایشتراژدک مو و  او. آورد

 سرک یک ورود نمایشنامه، اصلی رخ ادهاک  مض در دیگر سوک از. اس  آمیخته دو هر با گاهی

 نظللم نین یشللی ه، هللابللراک آن تمهیلل ک هللیچ  لله ناگهللانی حللواد  یللا و یلل ماهبللی حللواد 

 سلنّتی و سلاخ رلراهم شلعرک نمایشلنام  براک را او زمینه. اس  ریخته همبه را شهاینمایشنامه
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 بلراک وا .اسل  نظیلربی عربی ادب در نمایشنامه شک  و  الب جه  از  ه  رد گذارکپایه ج ی  

 غنلایی شعر  رن نیم میرا و بود  آن با متناسب  ه برگزی  اک اریه و عاعفی، وزنی حال  هر بیان

 غنلا ربل و  اسل  وگوهاگف  از بنابرایض ؛آورد نمایشنامه به ،نیار  رهایی آن هرگز از  ه را خود

  (.05: 1004ارزود )ه اره، 

  «مجنون لیلی»نمایشنامۀ  -3-2-1

ادب  از راآن اصللی و شلو ی ملادة بلود غربلی ادب از متأثّر عربی معاصر ادب در نمایشنامه

 ادب بله نویسلان نمایشلنامه توجله بر دلیلی ،معاصر عربی نویسی درگرر . نمایشنامه   یم عربی

اسل   له  «مجنون لیللی»  جمله نمایشنامآن از  .اس آن  اک هرمانان ارسانه زن گی و   یم عربی

 ملذهب،(. 054: 1002هللال ،دهل  )غنیملی می نملایش پرده پنج در نوزدهم  رن در راآن شو ی

 داسلتاناسل .  را دربرگررته نمایشنامه  ه اس  مو وعاتی آوازخوانی و داستان اسطوره، سیاس ،

اغلانی  خلود را از داسلتان مو لو  ده . شاعرامیه روک میدورة بنی در و نج  سرزمیض حجاز در

 خواسلتگارک شلود و او را از پل رش مهل کخود لیللی می عموک دختر اس .  یس عاشق گررته

 خلوددارک سلرود،می غزل هاآن عشق به  ه مردک اب خود دختران ازدواج از هاعرب ولی؛  ن می

 پذیررتله او ازدواج پیشلنهاد پلس ،ارتاده بلود هازبان سر بر لیلی مجنون براک هاکغزل و  ردن می

-ملی جل ایی عاشق دو ایض میان و  ن می ازدواج ثقیفبنی از «ورد» نام به مردک با شود. لیلینمی

0 1: 1813 مشلای ،؛ 180: 012میرن  )منل ور،می هم  ه  یس و لیلی از دورک گذردنمیدیرک .ارت 

بهمل ک در عباس   .ن شعرب به تصویر می ادب دررا  «عذرک عشق» از نظیربی اکنمونه و (142

  نل می مرور را داستان ایض سراسر عه» ن   ه گونه بیان می ایضعه حسیض تحقیق خود به نق  از 

 بیان زیر جمله شش در را داستان ایض بتوان شای   ه گوی می شوخی شک و با آمیخته دغیلی با و

 دیگرک با لیلی نپذیررتن . لیلی خانواده  رد، خواستگارک او عشق لیلی ش ، از مجنون گررتار» رد: 

 (.10: 1830) «مرد و ش  مجنون دیوانه  رد و ازدواج

 اصفهانی ابوالفرج داستان با نمایشنامۀ شوقی بینامتنی روابط -2

اسل   له  اصفهانی داستان با بینامتنیروابط  هاک بارز نمایشنام  شو ی، استفاده ازاز ویژگی  

 .و ایحایی . منی8احالیو .غیر صریح  0صریح .1اشکال زیر  اب  بررسی اس : به 

 اصفهانیروایت شوقی و در نمایشنامۀ  صریح بینامتنی -2-1
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  کودکی آشنایی مجنون و لیلی در -2-1-1   

متض دوم،  لفِؤمی . به عبارتاس حضور آشکار یک متض در متض دیگر بیانگربینامتنی  صریح 

باش   ه نق   ول با ارجلا  و اک بینامتنی می ول، گونه ن . از ایض منظر، نق متض اول را پنهان نمی

ئلی جزشلو ی بله صلورت  .(53: 1801 ،نامور مطلق)اس  نق   ول ب ون ارجا  از تقسیمات آن 

اسل .  اودر اثر ئی جزبینامتنی صریح   ه بیانگر ارتباطهایی را از اغانی برگزی ه عبارات و تر یب

   :ابیاتایض از جمله 
 یلللاالحَ یَلللا جَبَلللاَ التَوبَلللاد حَ       

 فِللی مَهللدِهِ یالهَللوَ ینَللاناَغ یِلل فِ       

نَا زَمَنلللاً یوَعَلَللل        فکحِ  عِشلللک  سلللَ

 تک مَلکعَبلللاًانَللله الرَبکلللوَ  کَهَللل ِ       

 

قَ        باَنَا وَرَعَللللل یوَسلللللَ  یاللهُ صلللللَ

عکنَاه فَکُنکللللتَ المُرکضللللعاَ          وَرَضللللَ

 غَللللنَلأَ ا هللللاِ مَعَللللاً یکنَللللاوَرَعَ        

بَ              مَرکتَعللللاً انَللللتکابینَا وَکَلِشللللَ

 (120: 1080)شو ی،                     

 تو پیرامون.  ن  نگه ارک و آبیارک را ما عشق خ اون ، و  باشیزن ه  ن   وه توباد! خ ا )اک

 تلو  له حالی در دادیم، شیر را عشق ایض و خوان یم  ود انه کهااش زمزمهگهواره در عشق، براک

 چلرا بله -لیللی و مض -هم با را  بیله گوسفن ان و  ردیم زن گی زمانی تودامنه  در. بودک آن یهدا

 بود(. گوسفن ان چراک براک جایی و  ود یمان دوران بازک براک جایی تپه ایض . بردیم

اشاره نملوده  ود ی  آشنایی مجنون و لیلی در مضمون به با استفاده از روابط بینامتنی، شو ی

 بلازک هلم بلا بردنل ،یم چلرا بله را  بیلله شلتر  ردن ،یم زن گی هم همسایگی در دو آن .اس 

 .  وجود داش   ود ی آغاز همان از دو آن بیض عشقررتن  و یم راهها شضروک  بر و  ردن یم

و  را از اغلانی گررتله «غلنم، رَ لَعننَا،مهَ ِصلبانا، » معادلهاک و «یعَرَ»در ایض شعر شو ی واژة 

تنی مفهومی نیز استفاده نموده  ه مفهوم  لی آشنایی مجنون علاوه بر روابط بینامتنی جزیی، از بینام

 ایض مضمون اغانی ی روا در و لیلی و عاشق ش ن آنها را بر اساس روای  اغانی بیان نموده اس .

 :آم هبه شک  زیر 
 یرَ ٌوَهِلی غِلرص صلَ ِ یللیتَعَلَقتُ لَ       

       أَنَنلا یکلتَلَ یاالبَهلأَ  ینَرکعَ یرَینِصَ        

 

 حَجکللأُ یهالِلأَتلراِِ مِلنک دَلد یَبلدُوَلَلأ 
 لَلأ نَکبَلر وَلَللأ تَکبَلرِ اللبَهکلأُ یَومِال یإِل     

 (3: 1002)الأصبهانی،                   
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 بلر هایشینهسل هنلوز و بلود ریختله پیشلانیش روک موهلایش  ه و تی از ،به لیلی دادم )دل 

 نشل ه بزرگ امروز تا  اش! اک چرانی یم،یم بزغاله بودیم،  ودک دو. بود نش ه راهر همساغنش،

 بودن (. نش ه بزرگ همها بزغاله و بودیم

 یا ایحایی بینامتنیت ضمنی -2-2

 نگاری لیلی و مجنون  در دو ادرنامه -2-2-1

بینامتض خود پنهان  ارک انجام ده  و به هملیض خواه  در متض دوم نمی لفِؤم، بینامتنی  منیدر 

توان بینامتض را تشخیص داد و حتلی مرجلع ها میبرد  ه با ایض نشانههایی را به  ار میدلی  نشانه

گیرد و به دغی  مختللف ادبلی و را هم شناخ . ایض عم  هیچگاه به صورت آشکار انجام نمیآن

مهمتریض اشکال ایض نلو  بینلامتض  نایلات، اشلارات، » .شودعل  دیگر به اشارات  منی بسن ه می

( و نیاز به درک عمیق خوانن ه از روابط بینامتنی دارد 30 :1801،نامور مطلق)« اس  ... تلمیحات و

 :و از و وح  می برخوردار اس . از جمل  ابیات زیر اس 
 یلبَن خَدبت مِ یلیلَ ذا سمعت اسلأَإ       

مهُا حُ        ناً وَ حبَبَلهکَساَ النّلداََ اسلک  سلک

     

رعت منّللی العَناقیللد     ودَللاَِ مَللا صللَ

ري أو العیللد            مهَا البُشللک  حتّللك کللأنّ اسللک

 (41تا: )شو ی، بی                         

رگهلاک هوشی و سرگردانی خارج ش م و تملام اعضلا و را شنی م از حال  بی)و تی نام لیلی 

به آن ص ا، زیبایی بخشلی  و باعل  زیبلایی نام لیلی  گرر . ب نم  ه سس  ش ه بود، دوباره جان

 .(ک شادک اس مژدهلیلی خبر خوش و  داشتنی  رد، تا جایی  ه گویی نامآن ش  و آن را دوس 

 را مطابقل  دارد« الأغانی» با روای یلی در نمایشنام  خود  ه ل با مجنونمو و  عشق  شو ی

خواه   له از لیللی از ابض عوف می ز مجنون نش ه،هنو یس در آن زمانی  ه  : ن یمبیان گونه این

اما  ؛(رای ه اس گرک و خواستگارک بیچن  ایض میانجیهر)پذیرد خواستگارک  ن  و ابض عوف می

               بیهلوش  با شنی ن ایلض خبلر از عشلق بله لیللیآورد، او را براک او زمانی  ه ابض عوف پاس  لیلی 

 .شنودمگر زمانیکه نام لیلی را می ؛آی هوش نمیه هاک ابض عوف بشود و با وجود تلاشمی

آن را درک  نل ، توانل  خوانن ه در ایض ابیات با بینامتنی ایحایی روبرو اس   ه به سادگی نمی

مقصلود خلویش پنهلان نملوده زیرا شاعر تمام شواه  متض را از بیض برده و دغل  آن را در وراک 

 ن  و شنی ن نام اس . شو ی با تأسی از اغانی، وابستگی و حیات لیلی و مجنون به هم را بیان می

 :اس  پیام مجنون در اغانی به لیلی ب ینگونه دان .بخش میلیلی را براک مجنون حیات
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 أَنَ اللللنَفکهَ هاَلِکلللۀٌ یَعکلَللللأُاللَلللهُ        

 تکرَلصُللقَ إنکا وَوهَلل  الهُنکللمِ ۀٌاعَسللَ وَ       

 

 یهَللللامِنکلللل  وَلَکنّللللی أُعَنّ یَللللأ ِباِل  

 اهَللیا فِمَللنیا وَالللدُّ نَی إلللی مِللهَأشللک   

 (01: 1002،لأصبهانی)ا                   

 نل اردرا  آن تلوان  ه چیزک مض ولی اس ، ش ه نابود تو از ناامی ک دلی  به جان  ه دان یم )خ ا

 بلراک باشل ،  وتاه چن  هر لحظه، آن در باشم سرگرم تو به مض  ه کالحظه . نمیمتحمی   آن بر

 اس (. انگیزتر دل ،اس  آن در آنچه و دنیا از مض
 

 :ده یمگونه جواب لیلی در پاس  مجنون ایض 
 نَفکسی فِدَاؤ  لَو نَفکسی مَلَکتُ إِذاً        

 یعَل ی ماَ قَضاه اللَه ف یصَبکراً عَلَ       

 

 ایهَرضللِ یَا وَجزیهَللر  یَیکللانَ غَا کَللمَلل     

ِِباَری عَنل  أخُفِ        یهَلامَرَارَ  فی اصلک

 (00)همان:                          

  مجازات را آن تو جز شخصی  ه آنگاه داشتم راآن اختیار و بودم آن مالک اگر. باد تو ر اک )جانم

  را آن تو از و دارم تحملم و صبر در مض  ه کایتلخ نسب  به .ساخ یم خرسن  را آن و  ردیم

 زده اس (. ر م برای  خ اون   ه آنچه بر  ض صبر. سازمیم پنهان

 فرد دیگری  اجباری لیلی با و ازدواجمجنون  نپ یرفتن خواستگاری -2-2-2

 را ایلض ازدواج  ه  سی ولی شود،ینم مجنون پذیررته خواستگارک اثر دو هر  ه در گف  بای 

. شو ی در اثر خود با استفاده از روابط بینلامتنی بلا اغلانی، در مجنون شو ی، لیلی اس  پذیردینم

 بله ورلادارک پل رش و آبلروک خاعر به  ن   هبطور  منی به آداب و رسوم  بیل  لیلی اشاره می

               را از  بیلل  « ورد»و او ماننل  اصلفهانی، خواسلتگار  پلذیردینمخواسلتگارک را    یمی، کهاسنّ 

 :دان ثقیف میبنی
 کلل ا  ضُقکللنَ البیللدِ ۀِنَسللُ  نکمِللوَ       

     

 بّبواا شلللللَ قین إذَاشلللللِ العَ نَمِللللل      

 (53 :1080)شو ی،                   

 -معشلوق وصلف -در  له گاه هر شوین یم دس  عاشقان از  ه اس  ایض جاهلی کهاسنّ  )از 

  ردن (. غزلسرایی

 : ن یم معرری اینگونه را او و دان یمثقیف یبنیل   ب از را شو ی خواستگار
 ا لَیلَللی وَهَللاک تعَکرفینَلله        نک وَرکد یَللمَلل       

             

 ب طَیلبی منِک دَقی  خاَلصِ القَلکلی: فَتًلَیلَ       

 (11 :1080: )شو ی                   
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 .اس ( خالص و پاک  لبی با ثقیفیبن از جوانی شناسی یم را او آیا  یس   )لیلی! ورد 

و مجنون بع  از اینکه راز عشقش به لیلی برملا ش ه، لیلی را از پ رش خواستگارک  لرد و پنجلاه 

خواسلتگارک هم از لیلی نزد پ رش « ورد»شتر سرخ موک به  ابیض او ررستاد و ررد دیگرک به نام 

 بخواهل   له خواسلتگار دو ایلض از یلک هلر با تا گذاریمیم آزاد را او ما لیلی گفتن  وال یض.  رد

 و گلوش ،نکنلی انتخلاب را« ورد»اگر   سم خ ا به گفتن  او به خصوصی عور به اما ؛ازدواج  ن 

علل   پ ر لیلی بلا درخواسل   لیس بطلور غیرمسلتقیم مخالفل   لرد و.بری  را خواهیم تو بینی

 ،و تی مجنون از ایض  ضیه آگاه ش  .(0014 :1003 اصفهانی،)دانس   نپذیررتض  یس را دیوانگی او

 ابیات زیر را براک لیلی ررستاد:
 ا لَیللاُ إِن مُلْککللتِ فِینَللاأَلا یَلل       

تَبدِلی مِنّللللی دَنِیللللاً         وَلا تَسللللک

 یهَلللروِفُ فلللی الصلللَ یرِ إِذا رَآهُ       

 فَمِثلللاُ تَلللأَیلأه مِنکلللهُ نِکَلللا ٌ       

 

 یلللارُفَلللاِنيُری لِمَلللنِ ال ِ یَلللارَ خِ   

 وَلا بَرَملللللاً إذِا حُلللللبَ القَتلللللارُ   

 وَتُعجِلللللزُهُ مُلِمّلللللاتٌ کِبَلللللارُ   

   وَمِثللللاُ تَمَللللوُّفه مِنکللللهُ اِفتِقَللللارُ   

   (10141: 1813 مشای ،)          

بنگلر  ل ام یلک را  ،خواسلتگار بله تلو اختیلار دهنل )اک لیلی اگر در انتخاب یکی از ما دو 

پستی خلود  ،شودیمگزینی. به جاک مض مرد ررومایه را انتخاب نکض  ه و تی بوک  باب بلن  یبرم

ولی از رویارویی با  ارهاک  ؛رودیم ن . چون  ار  وچکی ببین  باشتاب به سوک آن یمرا آشکار 

  ن (.ینماس . ازدواج با او مث  بیوگی اس  و داشتض و ن اشتض او رر ی  ناتوان بزرگ

 همسر لیلی خانۀ لیلی در و قیه بین پایانی دیدار -2-2-3

 صلحنه، ایلض.  شل می تصویر همسر لیلی به خان  در لیلی را و  یس بیض پایانی شو ی دی ار

 شو ی نیلز  شان .می مرگ  ام به را لیلیدردآور  همیض دی ار  ه چرا  رسان می را تراژدک نهای 

 آورد: می « یس و ورد»بیض  گفتگویی در را دی ار ایض مضمون
 هاَللللبَ یتلللللتک إطاَفلکاَنَ       

 رالللللت فِلللللوَربَّمَللا ج        

 رَمٌللللی مَحلللللللکانَهَللا ل        

 یجَنَل یلللللهُقِ یَلاشِعکرُ          

 نعتکللللللفاَمکتَ یبلللللللهاَهَ         

 عرِلللبْ وَالشّللللوَهَبکتهُا لِلکحُ        

نَلأ لللللللللیکاَلودن       باِلصلللَّ

هَا فَ اَنَت        القَللدَم ینللللشللَ

 رحَِللللأ ینَلللللناَبَ یهَوَلَللل      

  َا  وَاجکتَلللرملللللهَ یعَلَللل     

 الحَلللرَم یکللللللدُکأَنّهلللا صَ     

 لألوَا لللل یکللللللللههوَقِ      
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 (33: 1080)شو ی،            

 سلوک بله  له بسلا چله و .چرخل یم ب  دور  ه پرستیب  شخص مانن  ام،ی هچرخ او گرد )بر

 بلراک او اینکله مث  .ن اد مض به را ررتض ةاجاز و  رد خیان  مض به پاهایم ولی ررتم او رختخواب

 جنایل  ملض بر تو، شعر  یس!اک . ن ارد وجود نزدیکی و خویشاون ک ما بیض و اس  نامحرم مض

 . لردپرهیز  مض از حرام صی ک همانن  او ولی   رد بزرگ را او تو، شعر. ش  جرم مرتکب و  رد

روایل   بله ورادار نیز  سم  ایض درشو ی  (.بخشی م درد  یس و  و شعر و عشق به را - لیلی-وا

 پردازد:میخود و متض اصفهانی نمایشنام  اغانی اس  و به صورت  منی به رابطه ایحایی بیض 
مَمتَ إِلَ         یلَللیلَ یلل بِرَبْلل  هَللاک ضللَ

 یلَللیقُللرُونُ لَ یلل وَهَللاک رَفَللت عَلَ       

 

بحِ أَو قَبَللللتَ فاَهَلللا یلللاَقُبَ           الصلللُ

 ا قُحُوانَلللۀِ فلللی نَلللدَاهاَ یللل َرَفِ          

 (158 10: 1813ی ،)مشا                 

 اک بوسلی ه را هلایشلب اینکه یا اک گررته آغوش در سحرگاهان لیلی را آیا  سم؛ خ ا به را )تو

 بلر اسل ، نشسلته آن روک بلر شلبنم هاکه طر  ه اس  اىبابونه گ  مانن  هاک لیلی  هوآیا زلف

   اس  ( ارتاده تو هاکشانه

 عشق ع ری درون مایه هر دو ادر -2-2-2

پایان عمر عاشق اس  و شعر  عفیف سرشار از سوز و گل از و پاک تا  عشق عذرک، عشقی عفیف

 نل . ایلض عاشقانه و رنج و ج ایی اس  و عاشق، در عیض مهیا بودن شرایط وصال از آن پرهیز می

دهن  و نو  عذرک بودن عشلق در دو نو  عشق با وصال بیگانه اس  و عشاق در ایض راه جان می

 اثر  اب  توجه اس .

انجام  تا جلوه عشق علذرک را بله تصلویر  شل . مجنون و لیلی، به مرگ میپایان عشق جانسوز 

مطابق بر روای  عربی اغانی، مرگ لیلی را  ب  از مجنلون  ی،مومفهبراساس روابط بینامتنی ، شو ی

دان  و در بخش پنجم نمایشنام  خود، تصویر تشییع جنازه لیلی و ملحق ش ن مجنلون بله او را می

بع  از ملرگ   ن .و آنچه در اغانی آم ه را اساس  ار خود  رار داده و به آن اعتماد می  ن بیان می

اک بلراک خلود و مرثیله  نل ،ان ازد، و براک معشو ش گریه میروک  بر میلیلی،  یس خودش را 

 تلا اینکله صل اک  لعیفی را   ن ،گوی ، و آرزوک مرگ میسرای ، از درد دورک میمی معشو ش

 لیلی بود: زن ، آن ص ا، ص اک ه او را ص ا میشنود می
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 لبّیلللل  یللللا لَیلللللی    

 

 بللللللالرّو  و الجسلللللللأِ   

 (102)شو ی، بی تا:              

 (. نمرا با روح و جسمم اجاب  میو ت)اک لیلی 

 گوی :ده  و در حال  احتضار میجواب آن ص ا را می یس 
 رنّللللۀٌ فللللی أذنللللی      

 إنک لَلأک تَرَنا نحنُ فی الدّنیا و      

 

 ردَدّتک قللیهَ و لیلللی الفلللوات

 ماتَ لَلأک تمُتک لیلی ولا المَجنونُ      

 (101: همان)                      

ما در دنیا  ان از  ردن .عنیضها نام مجنون و لیلی را بیابان ص ایی در گوشم عنیض ارکن ه اس .) 

 .(میردهم نمیمجنون  ونمرده اس  لیلی  ،شویماگرچه دی ه نمی ؛هستیم

یر نمایشنام  شو ی ظنپایان بیو ایض  به پرواز درآم .لیلی  دیرک نگذش   ه روحش بر رراز  بر و

 در مق م  دیوان  یس،  یس شهی  عشق عذرک دانسته ش ه  .بخش اس   ه به خوانن گان نیرو می

مجنون و تی ر یب عشقی خود را دی ، با (. 1: 1412) یس،« هو مض شه اء الحب العذرک»اس  

 و دیوانه ش . پری سرودن ایض بی  عق  از سرش 
 قضَاها لِ َیری وَاِبتَلانی بِحُبهْا       

 

یَه غَیلرَ لَیللك اِبتَلانِیلا    فَهَلّلا بِشلَ

 (123: 1211،قیه)                  

پس چرا ملرا بله چیلزک دیگلر غیلر از  ؛)او را  سم  دیگرک نمود و مرا به عشقش مبتلا  رد

 ( عشق لیلی مبتلا نکرد

 ایبینامتنی احالی یا اشاره -2-3

 آتش اشاره به داستان -2-3-1
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 ه شاعر با اسلتفاده بیانگر حضور پنهانی یک متض در متض دیگر اس   اکاحالی یا اشاره بینامتنی 

دارد. از جمله   متض پیشیض وامیردریااعی خود، ذهض خوانن ه را به  از یک یا دو لفظ در متض اب

 خلارج آن از وللی اس ، داده تغییر  می را روای  ایض ابیات شو ی اشاره نمود  ه اوتوان به می

 :گوی نمایشنامه می نخس  بخش در. اس  نش ه
 قَدک سَارُوا یانُماَذَا وُقُوفُ  وَالفِتک یلیَ: لَیکهقِ   

 یهِلأعَللللأُّ فِللل یَلللا: ماَکنکلللتُ یکهقِللل   

 خَلَلتک مِلنک نَارِهلا ی: فیِ الدَارِ حَتَلیکهقِ   

احَتهِاَ     مَللا کللانَ مِللنک حََِللبه جَللزکفه بِسللَ

         

 ی أرَ یکهأقِل ی :منَِ الهاَتِ  اللدَاعِیالمَهد

 کنکلللللتَ إذَن  یکلللللنَالمَهلللللدی: أ 

 وَالجلارُ اللدَارُ ی ُبهِ وَالضلَ  یا ُالرْ یأوکدَ 

 یلَللیلَ یکهُيللرَ قِللانکتَ -یلَللی: لَیالمَهللد  

 (00: 1080ی،)شو                   

  لیس را آیا زن  می ص ا  سی مه ک: چه ان  ررته جوانان همه حالیکه در اکایستاده چرا ) یس: 

 خانله  لیس: در اک بلوده  جلا تلو ام. مه ک: پسنبوده هاآن بیض در مض عمو!  یس: اک بینیم می

  لرده تملام را هلاهیزم همل  همسلایه، و مهمان و بادها ش ، خاموش ما خان  آتش اینکه تا بودم،

 ( لیلی! اس ؛ منتظر  یس اک لیلی! مه ک: .نبود خانه در هم  می هیزم مق ار حتّی. بودن 

 «آتلش داسلتان» اک و بلا تأسلی از اغلانی، بله ذ لراشلارهبینامتنی  با استفاده از روابط شو ی

را از اغانی استفاده نموده و در مفهوم  لی داستان هلم « نار، لیلی» مانن  ؛و برخی  لمات پردازدمی

 ن اشتیم، آتش  ردن روشض براک هیزم و داشتیم هنگام میهمانی شب اشاره روای  دارد  هاص   به

 او پل ر لیللی از.  لنم عللب آتلش هاآن از تا ررستاد -لیلی پ ر -خیمه عمویم سوک به مرا پ رم

  بودم او با گفتض سخض غرق چنان و ش م، او با گفتض سخض گرم مض ب ه ،آتش  مض به تا خواس 

 (.108 :1002 نم )الأصبهانی، چه رهمی منمی مض و لباسم گرر  در آتش  ه
نینَ ال َوالِیلا         تَ َکَرتُ لَیلك وَالسلِ

 فَقافَ بَصیرُ القَلومِ أَلمَحلتُ کَوکَبلاً

 فَقُلتُ لهَُ بَلا نلارَ لَیللك تَوَقَلدَت

 

 امَ لا نَ شللك عَلللك اللَهللوِ ناهِیللاوأََیّلل           

وادِ اللَیللاِ فَللرداً یَمانِیللا               بَللدا فللی سللَ

وؤُها فَبَللدا لِیللا                    بِعَلیللا تَسللامك ضللَ

 (54: 1412) یس،                            

ف  گهبان  وم نگ .ی یمترسینم کشاد  ه از ی روزها و ب ون او را به یاد آوردم کها و سال یلیل)

، بله او گفلتم درخشلی .همتاى یمنل  مل ون مرواری  ب چاى را دی   ه در تاریک  شب  ه ستاره
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در .ایلض مسلأله (شل نورش باغ رر  و بلرایم نمایلان گ و لیل  در آن بلن ى برارروخته ش آتش  

 :اس  صورت بیان ش ه دیوان  یس به ایض
 النلارِ یُل کیها وَیُ مِلدُهایا مَوقِدَ        

رَمۀًَ         قُلأ فاَِصَِاِ النارَ منِ قَلبی مُضلَ

 

تاَِ بِأَریللا ه وأََمِللارِ                 قَللرُّ الشللِ

             فاَلشَوقُ یضُرِمهُا یا مَوقِلدَ النلارِ                

 (11: 1412) یس،                          

و  زیلبرخ .شل  سردبا باد و باران  زمستان ! ن یرا مشتع  و خاموش مآن  ه آتش ک برارروزن ةا)

 (!آتش برارروزن ةاى   ن یور مرا شعلهآن اقیچرا  ه اشت ؛خاموش  ض را  لبم سوزان آتش

 مجنون رفتن حج به -3-3-2 

آم ه  اغانی و شو ی ی روادر ، حج سرزمیض حجاز اس  داستان، اصلی خاستگاه  ه جاآن از

زمین  ت اعی متض اغلانی را در ذهلض « حج، الکعبه»را با استفاده از  لمات  مو و  شو ی ایضاس  

 شلفاک را حج نی  و با استفاده از روابط بینامتنی احالی و با استناد به اغانی، ن  رراهم می خوانن ه

  ن :یمو اینگونه بیان دانن  یمعشق مجنون  درد
 لاً مَهْ����������� يدِ رُوَي�����������دَا سَ�����������يّ        

 سِ الأمْ اه بِ���������نَ قْ سُ��������� دْ قَ���������لَ           
 

 ارَ الأمْ�������������� يبرْ غْ تَ سْ�������������� تَ لاَ وَ         
 فَحَلللجّ الکَعکبَلللۀ ال َلللرَا          

 (83:  1080ی،)شو               

 او ةبهلر را، پلاک  عبل  زیارت خوشبختی نشمار. دیروز عجیب را امر ایض آهسته، سرورم؛ )آهسته

ججُن بهِ بیه: احُنألِ یّ َالَ الحَ»: آم ه در اغانی ن . اک به متض  بلی میواژگان اشارهو با ایض  .گردان یم(

 (01 00 :1003)اصفهانی،  «لَهُ وجََ َّعَزَّ  اُدن ُ اللهَوَ إلَی مَک َ

 بله حلج مناسک گفتن  او را به وک پ ر به دی ن  را جوان جنون  ه مجنون هنگامی  بیله اه )

 و مجنون در جواب آنان گف :  (بخواه  عبه خ اک از را پسر شفاک و ببر مکه
تیَ قَنلا          عری عَلن عُوارِضلَ  أَلا لَیتَ شلِ

 یللا إلللك الحمللكبتارتانللا بالا جَوهَلل     

 

 نلللاهی هَلللا تَ َیَرَتلللا بَعلللدیلِِلللوفِ الثَ     
 هللدلللك العَدوما عَلأ تَللهللدنا أم لَللعلللك عَ        

               (0158 1: 1813)مشای ،                        

ان   و آیا دانستم آیا دو  وه عوار ه در  نا بع  از مض با گذش  زمان تغییر  رده)اک  اش می 

هنوز به عه ک  ه با مض بستن  ورادارن  یا اینکه بله  ،رُق همسایه ما بودن دو دختر  ه در بتی  تا  رُ

ن ی عوا الله تعالی له بلالفرج رلملا أرسألهم » گونه آم ه ایض در دیوان  یس عه  خود با ی نیستن (.

 (81: 1412 یس، ) «:یقول نشاعا أاس ری ال ّأخذ النّ
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�� ض����������.���جيج         �� وولحج��������������يج له�������������  ذذذت�������������

 فَقلُْ�������������تُ وَنحَْ�������������نُ فِ�������������ي بَل�������������دٍ حَ�������������رامٍ         
       ������� �������رررن �������������� ������������� �������������������ك  �������ب إإ �������������  أ
      �� تتت������������ �� و �� ه��.����������وى ليل������������  فأم�������������ا م������������
ددا        �� وون���������������� ييووي��������������� �� رر����������������  قلب���������������

 

        ��� وو له����������������ا وجي��������������  بمم����������������ة ووللل����������������
 أخُْلِصَ���������������������تِ القلُ���������������������وبُ  اللهبِ���������������������هِ و          

وو         ااات تل���������������ذن ��� �����������������د تظ���������������  عمل�������������
 زِيارتهَ������������������������ا فَ������������������������إنِّي لا أتَ������������������������وبُ         
       ��� ا اا اني��������������� �� منه����������������ا  أت�����������������وب بلي����������������

 )۳٦: ۱٤۱۰قسي ، )                              

فلتم ملا در گ. لبهلا للرزان بلود ه سر و ص اى حجّاج در مکلّه بسلیار و  تو را یاد  ردم درحالی)

اه تو توبله گاى خ اون  رحمض به در خالص اس .ها ن   ه دلگخ ا سوسرزمیض حرام هستیم و به

-ناهان   ه آشکار  ردم. اما از عشق لیل  و ترک دی ار او، توبه نم گه انجام دادم و چ نم از آنم 

 ردم. گرو عشق اوس ، از او نزد تو توبه  نم و از عشقش برگکه  لبم در ونه در حالیچگ نم. 

 وجوه افتراق نمایشنامۀ شوقی با منيومۀ اصفهانی -2-2

 پسلر و جوانان دختر  ه  ن می عامر شرو نشینی بنیشب مجلس از را خود شو ی نمایشنام 

 .اسل  نشل ه پسران اشلاره و دختران گفتگوک هاک اغانی بهروای  در ولی ؛ نن می گفتگو هم با

و  بلوده املرک نامتعلارف هلم، با  ردن وگوو گف  پسرجوان و دختر ش ن عصر جمع آن زیرا در

 آن و ایلض از آزادانله و باشل  پسلران و دختلران بیض نشستی داد  هنمی را اجازه ایض عربی غیرت

 در را داسلتان ایض چون اس ؛  رده اشاره نکته، ایض (. شو ی به11 :1004 نن  )العثماوک،  صحب 

در مقابل   ،دهل اصفهانی با عنوان لیلی و مجنون مر زی  را به لیلی می  ن .می معاصر مطرح  رن

 لیللی، نلام بله آن ا لاره  لردن و مجنلون نام آوردن ابت ا با ،لیلی مجنون متفاوت عنوان شو ی با

 بله نگلاهینیم شلو ی .نمایل ابلراز مل  را خود نظر ابت ا همیض از و ده می مجنون به را مر زی 

 .اس  گنجان ه در اثرش الأغانی از تقلی  صورت به را ان  ی و موارد داشته الأغانی روای 

 هلم زملانی و گفل یم ارتاد و با او سخضیمبه یاد لیلی  نآ در ه مجنون   وهی در اغانی نام

 یّان الحلَرَقلَال للَهُ بَعنلفَ رتِیلَ نَعنمَان یجبََلَعرَیقهِم بِی )رَمَروُا رِ نام دارد «نعمان»ا امتگاه لیلی بود، 

 ( 005 0: 1003 اصفهانی،) همَالُ بِزیلی تَننلَ  نجَبَلا نَعمان وَ َ   َانَ هَذَانِ

 هستن  نعمان  وهدو  همان هاایض: گف   بیله جوانان از یکی. رسی ن   وه نعمان دو به راه )در

  رد(.می منزل و آم می ررود آنها دامنه در لیلی  ه
 أَیللا جَبَلللی نُعمللانَ بِللاللهِ خَلِّیللا       

  

با یَ لُللص إلَللیَّ نَسللیمهُا            نَسللیلأَ الصللَ

 (30: 1412) یس،                             

 اشاره نموده اس : «توباد»شو ی به  وه  
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  اک الحَي�����اجَبَ�����لَ التَّوبَ�����اد حَيَّ�����        
  

 مَه������دِهِ  يفِي�����ک ناَغينَ�����ا الهَ�����وَی فِ�����          
 (1080:120 )شو ی،                        

  ن (. نگه ارک و آبیارک را ما عشق خ اون ، و باشی زن ه  ن  خ ا توباد  وه اک)  

گویل   ه اصفهانی می چرا زده روای  اغانی سرباز با مطابق  از ،نمایشنامه پایانی بخش شو ی در

هلاک روای  ( در110 :1002الأصلبهانی،  ننل  )أبلوالفرجمی پی ا مرده سنگلاخ، زمینی در  یس را

 می دان : عشق مردة هم ولی شو ی لیلی را اس ، نیام ه میان سرنوش  لیلی به از اغانی سخنی
 یمِاسلک ا بِهَلبرِقَ نکنی مِلادیِنَله: تُیکقِ       

 ینِللللأذُ یفلللل نّللللۀٌرَ ه:یکقِلللل       

 انَللرَتَ لأکلَلل نکإنیا وَالللدُّ یفلل نُحکللنَ       

 

 لأِسللک الجِوَ و ِالرُّیلللی بِللبّیلل  یللا لَلَ       

 اتوَلَللللالفَ ییللللللَوَ هَیکقِلللل تکدَدَرَ       

 اتمَلل ونُنُللجکا مَلَللوَ ییللللَ تکمُلللأ تَلَلل        

 (102: 1080)شو ی،                   

 . نمملی ررمانبردارک جسم و روح با راو ت لیلی اک. زن می ص ا مرا نام  برش از ) یس: لیلی

 دنیلا در ما ان از  ردن .را عنیض گوشم عنیض ارکن ه اس . بیابانها نام  یس و لیلی در  یس: ص ایی

 ان (.نمرده لیلی و مجنون اما ب ان  ه  ؛بینیما را نمی اگرچه ،هستیم

 اسللامی، عقایل  جماع  عواعف ار اک خاعر او به دارد، زیادک  اربرد شو ی نمایشنام  در دیض

 بیلان اشلراری  علرب، هلاکسلن ّ به پایبن ک محلّی، رن . اس  برده  ار به اشعارش در را دینی

 هاکبیشلتر نمایشلنامه در  له اسل  مسلائلی جمله از جنسی  تبعیف و پادشاهان استب اد و مصر

 حماسله، تلاری  منظلوم،  توانمی شو ی نمایشنامه»: اس  معتق  حنیض ادوارد. یاب می نمود شو ی

 ،اخلا لی از جهل  بگلذریم،  له رنلّی مسلائ  از اما باش  نمایشنامه جز دیگرک چیز هر یا سینما

   (112-118: 1830)دودانگه،« اس  اخلا ی هاکویژگی تریضپسن ی ه از اکگنجینه هاک اونوشته

 : ن می استفاده حسیض) ( از امام ذریحابض مقام بردن باغ براک شاعر چنانکه
    لامُلیه السَن عَیسَالحُ یعُضِرَ       

                      

 بِتَللککالمَ نَن مِللیسللَ الحُ ُِرکتُللوَ

 (3تا: )شو ی، بی                     

   (.اس  خردسالی دوران از حسیض بازکهم و شیرهم او)

 : ن می نصیح )ص( پیامبر به جستض توس  به را  یس زیاد، زبان از دلسوزانه همچنیض
 ینَعِارِالضلَ  عَمَ عکرَاضکوَ هُیکقِ لأکقُفَ   

                      

 ان ا مَللیکسللَ الحُ دْجَللبِ زفکأنکللوَ  

 (80)همان:                         

 (. ببن  ) ( حسیض امام ج  به را امی ت و  ضزارک  نن گانزارک همراه و برخیز  یس اک پس)
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 :شودمی تربرجسته مسأله دیض  ن ،می بر رار اموک و شیعی میان ذریحابض  ه تقابلی با و
 ینّللمِ  َحَأضللک  یااللل مَ       

 یّیعا شلللِ أنَللل ی نّللل أ       

 

 ۀُریَلللللامِالعَ اتُلللللللیَبَاليَ       

 هویَلللللللللیللللللللللی أُمَلَوَ         

 (0)همان:                                 

 (اموک  لیلی و هستم شیعی مض اینکه براک آیا خن ی ن  مض به عامربنی آهوان چه براک)

 عمل  و ان یشله هسلتن . عملقو م بع کیک و ثباتبی و شو ی سرگردان آثار هاکشخصی 

  له هاییشخصلی  تصلویر در رقط وک و اس  وابسته او ارادة به شو ی هاک نمایشنامهشخصی 

 بلودن باغ  ه نمود رراموش نبای  هم را نکته ایض ولی؛ اس   رده عم  مورقّ هستن ، شبیه خودش

 بله انل ، رده ارائله او  بللی هاکنمایشلنامه ملورد در نا ل ان  ه از نق ک استفاده و آگاهی شو ی

 بلا مخلالف ررتارک گاهی ها،شخصی  براک (. او883 :1011نموده اس )هیک ،  مک او مورقی 

 را اشخانله در ملا ات او با  یس کاجازه لیلی همسر عنوان نمونه به ؛اس   رده ذ ر عرب ررتار

اس  یا از لیلی در برابر مردم در ملورد ازدواجلش بلا  لیس  معمول غیر عملی  ار، ایض و ده می

 اسل  ن اشلته وجلود هلاآن علرف در و اس  نبوده عرب هاکرسم از رسم ایض  ه شودمی سؤال

 از عامله، ررهنل  و رولکللور ،عربی هاکسن  به پایبن ک (.14: 1830ر ایی مق م،؛ 085 همان:)

 ازدواج ملانع  له اسل  ایض عرب از سنض یکی. دارد حضور شو ی نمایشنامه در  ه اس  مسائلی

 ملاحظه لیلی مجنون در سنّ  ایض به و تعه  شون می سروده، غزل او دربارة  ه رردک با دخترشان

 :گوی می چنیض مورد ایض در منازل. شودمی
 هیلللی بِلللَ یفلل افَقَلل رهعکشللِ  َِرُ       

 لأ عللرَهیکُلَللی عَشللَ أخک ینللإنَ        

 

 ونَرُاضللِ الحَ جَضللَ و وَدکالبَلل  َتَللهَ      

 وننُوه السللَ حُللمکتَ هَیکلَلل ارهعَلل َِرُ      

 (51 :تا)شو ی، بی                 

 و شلنی ن  را اشلعار آن شهرنشینان و ب ویان همه و سرود لیلی دربارة  ه اشعارک بسیار )چه

 را آن هم عوغنی سالهاک  ه ننگی چه ترسم،می شما براک عیب آن و نن  از مض زدن . رریاد راآن

 : ن می بیان را رسم ایض صراحتاً لیلی  بیل  مردان از یکی دیگر  سمتی در و (!بردنمی بیض از
�� ضُ فْ�نَ  دِ يْ�البِ  ةِ نَّ سُ� نْ مِ�وَ          ااا�
                      

 ووبُ بّ ا شَ��������إذَ  ينَ قِ اشِ��������العَ  نَ مِ��������   
 (53)همان:                           
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 معشلوق وصلف در هرگلاه ،شلوین می دسل  عاشلقان از  له اسل  ایض جاهلی هاکسنّ  از) 

 چنل یض  ه اس  لیلی مجنون در عامه ررهن  مصادیق از یکی هم هاالمث  رب (. نن  غزلسرایی

 (18تا:)شو ی، بی (نساز  وه  اه از) راًصکره قَجَحَ نکأو تَبنِ مِ عکرِ تَاتَلَوَ ان :گررته  رار استفاده مرتبه مورد

 بلردارک ها بهرهآن از بای   ه چنان آن گیرد، ولیمی تاری  از را خود نمایشنامه شو ی مو و 

 را تلاری  روح  ن ، حفظ را تاریخی روی ادهاک  وش ،می آنکه ( و با015 :1012 ن  )من ور،نمی

 از اشنمایشلنامه در وا .اسل  گررتله بازک به را عم  (، وح ت83: 1041 ن  )شو  ،نمی حفظ

 ارتبلاط وللی ؛اسل  ا در پلیش گررتلهراه شکسلپیر ر ،مکان و زمان وح ت نکردن رعای  لحاظ

 و اهمیل  رویل ادهاک  لم آن، بلیض در زیلرا ؛اس  نابسامان نمایشنامه، در  لی عور به روی ادها

 هلاآن بلراک از آن،  بل   له آیل می پیش ناگهانی روی اد سلسله یک یا آوردمی ربطبی تاح ودک

دهل   ه بشر ناگهان خبر مرگ لیلی را با غم به  یس می اکمانن  صحنه ؛اس  نش ه آماده اکمق مه

 در اغانی مسأله ایض. دذارگمی نمایشبه  شو ی درگیرک بیض  یس و منازل را (.5: 1008 ) ردعلی،

در  املا ؛ نل ذ لر مل  عقیللی حلار  بض مزاحم را عشقی مجنون ر یب اس ، شو ی نام آم ه نیز

 (.100: 1002: نام منازل بیان ش ه اس  )الأصبهانیه اغانی رردک ب

 یقهای نمایشنامه شونوآوری -5

اوسل   له متناسلب بلا  زیباک هاکهنرمن ک جزء شو ی اس   ه در نمایشنامه هایینوآورک

 هلر چنل  دارد، هماهنگی و تناسب عربی محیط با مقتضاک زمان و براک جذابی  آن آم ه اس  و

 بیلرون»از آن جملله: . شودمی خارج اصلی مسیر از نمایشنامه، نیاز به توجه با ها سم  برخی در

 اس ، در حالیکه چنیض ش ه  شی ه تصویر به نخس  پردة در  ه چادر اس  از شب ررتض لیلی در

  ن می وارد او، چادر ذریح را به خانه مه ک یااس  و شو ی چنان ابض نبوده رایج بادیه، در چیزک

خواسلتگارک  یا مسأله .(080 :1018 ) یف،« شودمی خانه وارد  نونی، عصر در مهمانی گویی  ه

وللی در  ؛اسل  بوده نشیض یهباد عرب هاکسنّ  ذریح به عور مستقیم از لیلی اس   ه مخالفابض

 و دهلل می تغییللر را تللاریخی هللاکحقیق  از داسللتان شللو ی اینگونلله آملل ه اس .شللو ی برخللی

 نل  و او ابض عوف را واسطه خواستگارک لیللی می نمونه به عنوان ؛آررین می ج ی ک روی ادهاک

 : ن می بیان گونه ایض هم را دلیلش و  ن می رد را او لیلی خواستگارک
 افزَیَلل یابِجَللضللی حِوَلَکللنک أتُرک       

 هلِدکلللی سللَ عَ نللونُسللی اليُّمکتَوَ       

 نالجللبک ضّغَللی فلل یأبللشللی مکیَوَ     

 هلّلللذَ نکمِللل رضِا  یيلللر فلللینکوَ      
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 (11: 1080)شو ی،              

 و ارکنل   پلرده آن بلر گملان و شلک و رود  نار مض پردة عفّ   ه شوکمی را ی آیا )ولی 

 شود ( سرارکن ه اشخوارک از و برود راه زیر به سر پ رم

 ابض عوف:: گوی می و دان می نتیجهبی را عوف گرک ابضشو ی میانجی
 یاعَسلللللللک ق مَفِلللللللأخک نکإذَ       

  

 ییللللا لَیَللل دُصلللک القَ اَِخَلللوَ  

 (11)همان:                               
شللللل م                                                                       ناامیللللل  و نا لللللام و مانللللل  نتیجلللللهبی تلاشلللللم پلللللس )اک لیللللللی!

 املر ایلض واسلط  مسلاحق را بلض موجود اغانی، نور  هاکروای  و تاری  در حالی  ه در حقیق 

 (052 :1018دانن  ) یف،می

 نتیجه -6

ادبیلات  بله  له اسل  امویلان دوران سیاسی و اجتماعی شرایط زایی ة مجنون و لیلی داستان

 پلیش خلود هملراه را ، توانس  خوانن هآررینن گی توان و هنرک و شو ی با ذوق یارته راه معاصر

از بررسلی رابطل  بینلامتنی،  و اغانی اس  از رمتأث مو و  شو ی در ه ده  نشان میها یارته رد.بب

مایه مشلترک عشق از  ود ی، درون گیرک، شک هاهاک زیر به دس  آم : تنارر شخصی همسانی

تلوان یح ملیصراز  .اس  و احالی  منی و بینامتنی  غیرصریح ه به شک   بیشتر و ساختار مشابه

 یا منی  و «مجنون ررتض حج به» و «آتش داستان» توان بهاحالی میو ، «یلیآشنایی مجنون و ل»به 

 اشاره نمود. در دو اثر«یلیو ل یس  یضب ی ارد» و« نگارکنامه»، «کعشق عذر» توان بهمی یحاییا

 مزاحمل  لیللی خلانوادة بلراک آنها مجنلون دوک در هر  ه ش  مشخص داستان دو مطالع  با

هاک عربی مرگ لیللی را روای  شو ی مانن  بیشتر .اس  نا ام لیلی با ازدواج از و او  ن یم ایجاد

 سلازکینهزم بلا لیللی ازدواج از بعل   لیللی و  لیس ،شلو ی یشلنامهنما در .دان  ب  از مجنون می

و  لیللی زنی، هر او نظر در  ه ده می نشان شو یو   نن یم ملا ات را هم یگر -ورد -شوهرش

نشل ه  چارچوب اغانی خارج از اشنمایشنامه روی ادهاک تمام شو ی در .اس  مجنون مردک، هر

 بوجلوددر آن  تغییراتلی هلاو نوآورک نیاز اساس بر  ه مواردک در مگر و از او تأثیر پذیررته اس 

اصفهانی با عنوان لیلی و مجنون مر زیل  را بله لیللی  .ن ارد آن همخوانی عربی اص  با  ه هآورد

 آن ا اره  لردن و مجنون نام آوردن ابت ا با لیلی مجنون متفاوت عنوان در مقاب  شو ی با ،ده می

 سلخض لیلیبا در  نار آن  ه مجنون   وهی در اغانی نام .ده می مجنون به را مر زی  لیلی، نام به
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شلو ی در  نمایشلنامه اشلاره نملوده اسل . «توبلاد»شو ی به  لوه  اما اس « نعمان» وه ، گف یم 

 زیلرا  دارنل  رلراوان ارزشی او  ارهاک اخلا ی، نظر از امّا  دارد  م روح ،مقایسه یا داستان اغانی

   .نایی نسب  به اغانی داره نوآورک و بودهانسانی  اخلا ی هاکویژگی از اکگنجینه

 

 منابع -6

 ل س،  آسلتان: مشله  آزاد، اس الله ترجم . فارسی کلاسی  ادبیات جان،. آرتور آربرک، -1

1811. 

 .1835به  وشش پیام یزدان خواه، تهران: مر ز نشر،  بینامتنیت،آلض، گراهام،  -0

 .1813تهران: زوار، سوم، چا  ،مقدمه کراچکوفسکی با مجنون و لیلی  ام ، احم نژاد، -8

 غنایی، ادب پژوهشنام  ،صابری پری ادر و مجنون لیلی نمایشنامه بررسیاستادزاده زهرا،  -4

 .1805زاه ان: ، 05-42صص ،01ش

 .1002،هالعلمی بیروت: دارالکتب الجزءالأول، ،ا غانی الأصبهانی أبوالفرج، -5

 .1003دارالکتب،  اهره: ،الجزءالثانی، ا غانی، لللللللللللل -1

  للاهر: الثانیلل ، ، الطبعلل کتابلله و الاصللفهانی ابللوالفرج عبلل الجواد، اغصللمعی، محملل  -1

 .1110دارالمعارف،

املامی، محملود،  نصلرالله غلامر لا؛ رلرد، ریمی مه یزاده؛ آب انان، حمی ر ا؛ پیرمرادیان، -3

 للغله اغیرانیله العلمیله الجمعیله ،شوقی ادر لیلی مجنون نمایشنامه در مجنون ش صیت واکاوی

 .1800تهران:  ،41-11صص ،00ش وآدابها، العربیه

 .1831، لبنان: دارالهلال،التبیین و البیان بحر، بض عمرو جاحظ، -0

:  للاهره ،هالخامسل ه، الطبعلاصلولها و تاری هلا و نشلأتها المسلرحیۀ عملر، ال سلو ی، -12
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